Пояснительная записка

к дополнительной образовательной программе

«Практический курс разговорного английского языка»

     Настоящая программа разработана на базе учебно-методического комплекса “Total English” издательства Лонгман и является  альтернативным курсом обучения практическим навыкам разговорной речи на английском языке. Анализ специфических языковых потребностей студентов наших курсов, проведенный с помощью анкетирования, интервью, бесед и наблюдений, привел к выводу, что далеко не все студенты в будущем собираются серьезно и целенаправленно использовать полученные знания, навыки и умения в области иностранного языка. Многие студенты нуждаются лишь в корректировке полученных ранее знаний, их систематизации и развитии навыков коммуникативной компетенции на иностранном языке. Для достижения этих целей им не нужно большое количество страноведческого материала, теоретических знаний о языке, учебных умений, проверочных заданий. 

     Современный ритм жизни   позволяет не всем студентам уделять много времени изучению иностранного языка, как в режиме очных аудиторных занятий, так и самостоятельно. В то же самое время,  растет число людей, которые хотят овладеть иностранным языком на среднем уровне, который позволил бы им комфортно чувствовать себя за границей, понимать иноязычную речь в ситуациях повседневного социально-бытового общения, получать информацию из произведений массовой культуры, пользоваться компьютером и Интернетом. Таким образом, диагностика потребностей и мотивов, которые лежат в основе учебной деятельности определенной группы наших учащихся, способствовала разработке программы обучения английскому языку с менее интенсивным режимом занятий, большим упором на развитие коммуникативных навыков и умений, тщательным отбором тематики и объема языкового материала, более гибкой и щадящей системой контроля.
     Обучение по настоящей программе предполагает исходный уровень владения языком в рамках общеобразовательной школы и неязыкового вуза, т.е. на элементарном уровне (не starter/beginner). В целях успешного развития коммуникативных навыков наполняемость группы не должна превышать 10 человек. Систематическое использование ТСО в рамках настоящей программы позволяет создать эффект «языкового погружения» в иноязычную среду и служит дополнительным мотиватором  в процессе обучения. Содержание учебного материала состоит из интересных, разноплановых и актуальных разговорных тем в сочетании с коммуникативно-ориентированной грамматикой.
     Целью обучения по настоящей программе является  обучение иноязычному общению, что предполагает владение различными средствами устной и письменной коммуникации.  В течение всего курса обучения должна формироваться коммуникативная компетенция, составляющими которой являются:

· языковая компетенция – знания и умения, позволяющие использовать в языковом контексте устно и письменно, рецептивно и продуктивно индивидуальные ресурсы лексики, грамматики и фонетики языка;

· речевая компетенция – способность пользоваться нормами устной и письменной речи для построения логичного по форме и содержанию собственного высказывания, а также для токования смысла высказывания других людей;

· учебно-познавательная компетенция – способность отобрать и использовать наиболее эффективные стратегии для решения разных коммуникативных задач;

· компенсаторная компетенция – развитие умений выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при использовании иностранного языка;

· социокультурная компетенция – знание и понимание правил речевого и неречевого поведения в типичных ситуациях и умение осуществлять свое речевое поведение в соответствии с этими знаниями.

     Поэтапное формирование коммуникативной компетенции и формирование специальных навыков и умений в составе речевых умений обеспечивает коммуникативно-познавательные потребности учащихся в области иностранного языка.
     Задачи обучения ориентированы на  речевые навыки и умения, которыми должны овладеть учащиеся в результате всего курса обучения. В качестве основной задачи обучения иностранному языку выдвигается достижение продвинутого порогового уровня владения языком как средством коммуникации (в соответствии с уровнями Совета Европы).

     По организационной форме настоящая программа является программой цикличного типа, что предполагает использование отобранного языкового материала, сгруппированного в виде циклов. Такая организация программы и процесса обучения по ней обеспечивает повторяемость языкового материала от цикла к циклу и способствует более тщательной его тренировке. Основной принцип, взятый за основу составления программы – это совершенствование навыков и умений, корректировка и систематизация полученных знаний от уровня к уровню. Последовательность в построении содержания курса отражает основной дидактический принцип «от простого к сложному». Языковой материал расположен в той последовательности, которая отражает коммуникативные потребности обучаемых и обеспечивает реализацию этих потребностей средствами иностранного языка.

     Контроль в рамках данной программы понимается как неотъемлемая часть учебного процесса и нацелен на определение уровня знаний, умений и навыков учащихся и формирование на этой основе оценки за определенный раздел программы и период обучения.

     Текущий контроль имеет место на каждом занятии и выполняет целый ряд функций: проверочную, оценочную, корректирующую, мотивирующую. Текущий контроль призван обеспечить своевременную обратную связь и способствовать улучшению качества учебного процесса.

     Промежуточный контроль проводится по завершении определенного раздела программы или освоении определенного объема языкового материала. Основными функциями промежуточного контроля являются: обобщающая и стимулирующая, т.к. он дает возможность учащимся своевременно систематизировать пройденный материал, а также полученные навыки и умения и определить области для улучшения. В учебно-тематическом планировании промежуточный контроль состоит из двух компонентов: рефлексии и самоконтроля. 
     Итоговый контроль оформлен в виде тестов учебных достижений (Progress Tests), которые измеряют прирост знаний, навыков и умений по иностранному языку за определенный отрезок времени. Такие тесты призваны проверить объем усвоенного языкового материала, уровень сформированности навыков  и степень развития умений по всем видам речевой деятельности в рамках изученного материала. Тесты привязаны в первую очередь к текущему учебному материалу и конкретным задачам этапа обучения, но учитывают также и выполнение общих учебных задач, ожидаемое к концу курса обучения. Кроме констатирующей и оценочной функции тесты учебных достижений выполняют диагностическую функцию.
     Подход к обучению иностранному языку, реализуемый в рамках данной программы, можно назвать эклектическим или комбинированным, т.к. он характеризуется сочетанием различных методов и технологий. Подход основывается на взаимосвязанном формировании умений и навыков во всех четырех видах речевой деятельности – аудирование, говорение, чтение и письмо.

     Поскольку формирование у учащихся определенного уровня коммуникативной компетенции признано основной целью обучения, то процесс обучения должен всегда проходить в коммуникативном контексте. В соответствии с коммуникативным подходом обучение должно учитывать особенности реальной коммуникации и в основе процесса обучения должна лежать модель реального общения, т.к. знания грамматики и лексики является недостаточным для эффективного пользования языком в процессе речевого взаимодействия. На уроках учащимся должны предлагаться упражнения и задания различной степени коммуникативной свободы: это подстановочные и трансформационные упражнения, направленные на отработку чистоты языковых и речевых знаний, навыков и умений, а также условно-коммуникативные задания и подлинно коммуникативные задания, где ситуация учебного общения смоделирована близко к реальной. Важно обеспечить наличие смысла при выполнении всех вышеперечисленных типов упражнений, что в свою очередь должно обеспечить коммуникативный контекст обучения (meaningful practice). В основе категории смысла лежат реальные потребности учащихся, их интересы, обусловленные реальным или возможным контекстом деятельности.
     Коммуникативный подход обуславливает речевую направленность процесса обучения и требует реализации принципа функциональности и ситуативности при отборе и организации языкового материала. Коммуникативный подход также предполагает использование аутентичных материалов, текстов, ситуаций общения, а также подлинную коммуникативность заданий, способствующих формированию умений речевого взаимодействия, и режимов работы, характерных для условий реальной коммуникации (групповая и парная работа на занятиях).

      В процессе обучения стоит также придерживаться основной стратегии обучения – личностно ориентированный подход, который ставит в центр учебного процесса личность учащегося, учет его способностей, возможностей и интересов, что реализуется на основе дифференциации и индивидуализации обучения, использования новых обучающих технологий. Принцип комплектования малочисленных групп и современное оснащение процесса обучения способствуют созданию наиболее благоприятной  образовательной среды для развития интеллектуального и творческого потенциала учащихся.

     Личностно ориентированный подход выделяет деятельностную компоненту (а не «знаниевую»). Это проявляется прежде всего при отборе аутентичного материала, в выборе тем для дискуссий, в привлечении аудио – и видео материала. При отборе содержания обучения важно использовать материалы, апеллирующие к личному опыту учащихся, к их чувствам, эмоциям, побуждающие их к выражению собственного мнения, оценочных суждений.

   В рамках реализуемого личностно ориентированного подхода предъявляются высокие требования и к представлению материала, который должен побуждать учащихся к размышлению, самостоятельному поиску информации, к самостоятельным выводам и обобщениям. Это достигается проблемной подачей материала, проблемным представлением грамматического материала, формулированием тем в виде проблем, а также развитием рефлексии и саморефлексии (самонаблюдение, самоотчет). Выбор приемов и технологий обучения обусловлен необходимостью поставить учащегося в центр учебного процесса, сделать его активным участником учебной деятельности, организовать его взаимодействие с другими учащимися, придать учебному процессу реальную практическую направленность и ценность. Это диктует необходимость широкого использования таких современных технологий обучения, как «обучение в сотрудничестве» и проектная методика.
   Данная программа отражает последовательность в построении содержания практического курса английского языка, последовательность в организации языкового и речевого материала, последовательность овладения учащимися речевыми навыками и умениями, а также фиксированное ранжирование языкового материала, который должен быть изучен и усвоен в определенной последовательности. 

Отличительными характерными чертами программы являются:

· тщательный отбор и организация учебного материала;

· ориентация на навыки и умения;

· использование в качестве единицы обучения речевые функции;

· тематико-ситуативный подход;

· цикличность, предполагающая концентрическое изучение материала;

· актуальность тематики и проблематики с целью усиления деятельностного характера обучения;

· корреляция разговорных тем и грамматического материала;

· использование аудиовизуальных материалов;

· развитие рефлексивно-критического мышления как компонента образования.
Требования к уровням владения иностранным языком в рамках данной программы в соответствии с материалами Совета Европы
 (Common European Framework)
	Этап обучения по программе
	Уровень владения языком 
	Общеевропейские уровни в соответствии с CEF


	1 семестр
	elementary
	A1 (Breakthrough)
Уровень «Выживание»

	2 семестр
	pre-intermediate
	A2 (Waystage)
Уровень «Допороговый»

	3 семестр
	intermediate
	B1 (Threshold)
Уровень «Пороговый»

	4 семестр
	upper-intermediate
	B2 (Vantage)
Уровень «Пороговый продвинутый»


Режим реализации программы 

	Параметры
	Характеристики программы


	Продолжительность обучения
	2 года, 4 семестра

	Интенсивность занятий
	2 раза в неделю 

	Количество часов в неделю
	8 академических часов, 1 занятие - 4 а.ч.

	Количество академических часов в семестр
	160 академических часов

	Общий объем часов по программе
	640 академических часов

	Дни занятий
	понедельник – четверг

вторник - пятница

	Документ по окончании
	Свидетельство

	Наполняемость групп
	6-10 человек


Распределение часов по семестрам и аспектам
	№
	Аспект
	Семестр
	Количество часов

	1.
	Лексика
	1 семестр
	48 часов

	
	
	2 семестр
	48 часов

	
	
	3 семестр
	60 часов

	
	
	4 семестр
	60 часов

	
	
	ИТОГО
	216 часов

	2.
	Грамматика
	1 семестр
	48 часов

	
	
	2 семестр
	48 часов

	
	
	3 семестр
	60 часов

	
	
	4 семестр
	60 часов

	
	
	ИТОГО
	216 часов

	3.
	Разговорная практика
	1 семестр
	24 часа

	
	
	2 семестр
	24 часа

	
	
	3 семестр
	16 часов

	
	
	4 семестр
	16 часов

	
	
	ИТОГО
	80 часов

	4.
	Работа с аудиовизуальными материалами
	1 семестр
	12 часов

	
	
	2 семестр
	12 часов

	
	
	3 семестр
	8 часов

	
	
	4 семестр
	8 часов

	
	
	ИТОГО
	40 часов

	5.
	Рефлексия и контроль
	1 семестр
	28 часов

	
	
	2 семестр
	28 часов

	
	
	3 семестр
	16 часов

	
	
	4 семестр
	16 часов

	
	
	ИТОГО
	88 часов

	                                                                    ВСЕГО
	640 часов











